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Gebrauchsanweisung
Art.-Nr. 90591	  Stand: 05/22

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer Qualitätspro-

dukte entschieden haben. Wir freuen uns, wenn Sie uns 

weiterempfehlen und wünschen Ihnen viel Erfolg mit die-

sem Produkt.

1. Anwendung

Klappen Sie das Dach des Eichhörnchen-Hauses auf und 

füllen Sie es mit Nüssen oder Eichhörnchen-Futter.

2. Zu Beachten

•	� Hängen Sie das Häuschen vor Witterung geschützt auf.

•	� Hängen Sie es so auf, dass Katzen keine Möglichkeit ha-

ben, an das Haus zu gelangen.

•	� Halten Sie ausreichend Abstand von Fenstern. Die Eich-

hörnchen sollen sich nicht gestört fühlen. Büsche und 

Sträucher geben ihnen Schutz.

•	� Füttern Sie nur bei Frost und Schneefall. Stellen Sie das 

Füttern im Frühjahr wieder ein.

3. Technische Daten

Größe: ca. 11,5 x 20 x 23 cm (B x H x T) 

Material: Holz · Plexiglas · Mit Aufhänger

Futter ist nicht im Lieferumfang enthalten.

Wichtiger Warnhinweis beim Bohren in Wänden: Ver-

gewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, 

Wasser- oder Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. 

Montage nur durch fachkundige Personen. Unbedingt auf 

die Wandbeschaffenheit achten, da sich das beigefügte 

Befestigungsmaterial nicht für alle Wandarten eignet. 

Erkundigen Sie sich im Handel nach den für die jeweilige 

Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und Dübeln. 

Für eine unsachgemäße Wand-Dübel-Verbindung und 

dadurch entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 

keine Haftung.

Service-Hotline: Telefon (0 53 02) 9 34 87 88

Ihr Gardigo-Team

Instruction manual
Art.-No. 90591	 Status: 05/22

Dear client,

thank you for choosing one of our quality products. We 

would be glad, if you would recommend us and we wish 

you much success with your product.

1. Usage

Open the roof of the squirrel-house to fill it with nuts or 

squirrel food. 

2. To note

•	� It is best to hang the Squirrel House in a spot that is 

sheltered from rain and snow to preserve the food.

•	� Cats should definitely not get to the house.

•	� Keep sufficient distance to windows. The house should 

set near a bush, shrub or something like that. The squir-

rels should not feel disturbed. Bushes give them the 

necessary protection.

•	� Feed only during the winter at frost and snowfall. Stop 

feeding at the beginning of spring.

�3. Technical specifications

Size: approx. 11.5 x 20 x 23 cm (W x H x D)

Material: wood · acrylic glass · with hanger

Food is not included in the delivery.

Important warning when drilling in walls: Before drilling, 

make sure that there are no gas, water or power lines lo-

cated at the drilling spot. Installation may only be done by 

competent persons. Please pay attention to the condition 

and material of the wall as the included mounting mate-

rial is not suitable for all wall types. Please ask an expert 

for advice concerning suitable screws and dowels. For im-

proper mounting and resulting damages the manufacturer 

assumes no liability.

Service Hotline: Phone +49 (0) 53 02 9 34 87 88

Your Gardigo-Team

SQUIRREL HOUSEEICHHÖRNCHEN-HAUS
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MAISON POUR LES ÉCUREUILS

Notice d’utilisation
Réf. 90591	 Mise à jour : 05/22

Cher client,

nous vous remercions d’avoir acheté l’un de nos produits 

de qualité. Nous vous souhaitons beaucoup de succès avec 

notre produit et attendons votre avis avec impatience !

1. Mode d’emploi

Ouvrez le toit de la maison pour écureuil pour la remplir de 

noix ou d’autres aliments préférés des écureuils.

2. Instructions à observer

•	� Dans la mesure du possible, accrochez la petite maison 

avant les premières chutes de neige, à l’abri des intem-

péries, dans votre jardin ou sur un mur.

•	� Le bar doit être accroché si possible à hauteur d’yeux 

de sorte que d’autres animaux comme les chats ne 

puissent venir s’en servir.

•	� Évitez d’accrocher le bar à écureuils à proximité de fe-

nêtres ou à un endroit trop isolé. Il doit se situer près 

d’un arbre, d’un buisson, d’un arbuste ou autre. Les écu-

reuils ne doivent pas se sentir gênés.

3. Caractéristiques techniques

Dimension : env. 11,5 x 20 x 23 cm

Matériau : Bois · Plexiglas · Avec trou de suspension

La nourriture n’est pas incluse.

Avertissement important concernant le perçage de murs : 

Avant de percer, assurez-vous qu’aucune conduite de gaz, 

d’eau ou d’électricité ne se trouve à l’endroit choisi. Le mon-

tage doit être effectué par des personnes compétentes. En 

cas d’accroche murale, veuillez vérifier le matériau dont se 

compose la paroi, car le matériel de fixation livré ne convient 

pas à tous les types de murs. Renseignez-vous en magasin 

au sujet des vis et des chevilles adaptées à la texture de 

votre mur. Le fabricant décline toute responsabilité liée à 

une mauvaise fixation des chevilles au mur et aux dégâts 

qui en résultent.

Service : service@gardigo.de

Votre Équipe Gardigo

Manual de instrucciones
Art.-No. 90591	 Estado: 05/22

Estimado cliente,

muchas gracias por su confianza en nuestros productos 

de alta calidad. Le dsesamos mucho éxito con nuestro 

producto y nos alegrariamos si nos da una recomendación.

1. Modo de empleo

Abra el techo y llene la casita con nueces o comida para 

las ardillas.

2. �Atención

•	� Cuelgue la casita de la ardilla de manera que no este ex-

puesta directamente a la lluvia.

•	� Preste atención a que los gatos no puedan acercarse a la 

casita o a su interior.

•	� Mantenga una distancia adecuada a los cristales de su 

hogar. La casita se debe posicionar cerca de un arbusto 

o arboles. Las ardillas se deben sentir protejidas, un ar-

busto es ideal para ello.

•	� Alimente las ardilllas solo durante el periodo de heladas 

y nieve. Deje de alimentar las ardillas tan pronto co-

mience la primavera.

3. Datos técnicos

Medidas: aprox. 11,5 x 20 x 23 cm

Material: Madera, vidrio acrílico, con gancho.

Suministro sin pienso.

Advertencias importantes a la hora de taladrar la pared: 

Antes de comenzar a taladrar, asegúrese de que en el de-

terminado lugar no se encuentran conexiones de gas, agua 

o electricidad. El montaje solo se deberá llevar a cabo por 

personal especializado. Tenga en cuenta la calidad de la 

pared, ya que el material de fijación suministrado no es 

adecuado para todo tipo de paredes. Pregunte en una tien-

da especializada por los tornillos y tacos más adecuados 

para la respectiva pared.

Servicio: service@gardigo.de 

Su Equipo Gardigo

CASA PARA ARDILLAS
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Istruzioni per l’uso
Art.-No. 90591	 Stato: 05/22

Gentile cliente,

la ringraziamo per il Suo acquisto. Attendiamo con ansia la 

Sua opinione e Le auguriamo tanto successo!

1. Istruzioni per l’uso

Apre il tetto della mangiatoia per riempirla con i noci o altri 

cibi degli scoiattoli.

2. Nota Bene

•	� Appendere la casetta, se possibile, prima della prima 

nevicata, in giardino o vicino a casa.

•	� La mangiatoia va appesa a un’altezza adeguata per evi-

tare che altri animali possano utilizzarla.

•	� Non appenderla vicino alle finestre. Gli scoiattoli non 

devono sentirsi disturbati.

3. Dati tecnici

Dimensioni: circa 11,5 x 20 x 23 cm

Materiale: Legno · Plexiglas · Con foro di sospensione

Il cibo non è incluso.

Importante avvertenza in caso di avvitamento del disposi-

tivo alle pareti: Verificare prima di avvitare, che nella zona 

del fissaggio non siano presenti condutture di gas, acqua e 

corrente. Far montare solo a personale specializzato. Pre-

stare assolutamente attenzione alle caratteristiche della 

parete in quanto il materiale di fissaggio non si adatta a 

tutte le superfici. Ci si informi riguardo alle viti e ai tasselli 

adatti alle varie pareti. Il produttore non assume alcuna re-

sponsabilità per il montaggio e di conseguenti danni.

Servizio: service@gardigo.de

Il vostro Team Gardigo

Instructies
Art.-Nr. 90591	 Status: 05/22

Geachte klant,

hartelijk dank dat u voor een van onze kwaliteitsproducten 

gekozen heeft. Wij verheugen ons, wanneer u ons verder 

aanbeveelt en wensen u veel succes met dit product.

1. Gebruik

Open het dak van het eekhoornhuisje en vul het met noten 

of eekhoornvoer.

2. Let op

•	 Hang het huis beschut tegen het weer.

•	� Hang het zo op dat katten geen mogelijkheid krijgen om 

het huis te bereiken.

•	� Houd voldoende afstand van ramen. De eekhoorns mo-

gen zich niet gestoord voelen. Bomen en struiken geven 

ze bescherming.

•	� Voer alleen in vorst en sneeuw. Stop alsjeblieft in de len-

te met eten geven!

3. Gegevens

Afmeting: ongeveer 11,5 x 20 x 23 cm

Materiaal: Hout · Acrylglas · Met hanger

Het eten is niet inbegrepen.

Belangrijke waarschuwing bij het boren in muren: Zorg 

vóór het boren er voor dat er geen gas-, water- of stroom-

leidingen op de boorlocatie zijn. Het is erg belangrijk om 

op de staat van de muur te letten, omdat het bijgevoegde 

bevestigingsmateriaal niet geschikt is voor alle soorten 

wanden. Vraag de winkelier naar de geschikte schroeven 

en pluggen voor de betreffende wandvoorwaarde. Instal-

latie alleen door competente personen. De fabrikant is niet 

aansprakelijk voor onjuiste aansluiting van de wandcon-

tactdoos en daaruit voortvloeiende schade.

Service: service@gardigo.de

	

Uw Gardigo-Team

CASA PER SCOIATTOLI EEKHOORNHUISJE

tevigo GmbH · Raiffeisenstr. 2 D · 38159 Vechelde (Germany) · www.gardigo.com


